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THE INTERACTION OF DISCOURSE AND SOCIETY:
SOCIOPHONETIC APPROACH

The article investigates sociophonetic variation in foreign accented speech per-
ception of native and non-native listeners. It gives a brief description of phonetic
experiments and their results. Applying a sociophonetic approach to the interac-
ton of discourse and a society we analyze the differences in the judgments of
British native speakers and Russian-English bilinguals.
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OYHKUUNOHUPOBAHUE ABCTPAKTHbIX
MMEH CYWWECTBUTEJIbHbIX B AHINTOA3bIYHOM
PEKIAMHOM AUCKYPCE

B crathe aHanmusupyroTcs (QyHKIHH aOCTPAaKTHBIX MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B
aHTJIOSA3BIYHOM PEKJIAMHOM JMCKypce. JlaeTcs onpenesieHne TUCKypca Kak equH-
CTBa PEYM M BHEIIHUX (DAKTOPOB, BIUSIONINX HA €€ OCOOCHHOCTH, C TOYKU 3PEHUS
00BEKTUBHOTO COJICpKAHUS PEKJIaMbl B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

Knioueevie cnosa: adcmpakmuvie umeHa cyuwiecmeumenvHvle, pPeKaaMHbLIl
OUCKYPC, IMOYUOHAIbHO-OUEHOYUHbIE PYHKUUU

B coBpeMeHHOW NMHTBHCTHKE 0CO0OC BHHMAaHHEC YICIACTCS pas-
JIMYHBIM KOMIIOHEHTaM T€OpHUHU JUCKypca. JIMCKypc — 3TO KOMMYHUKATHUB-
HOE JIeHCTBUE, SBJICHUE, TIPEJICTaBIIsItoNIee cCOO0N peub win auanor. CTuim
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S3bIKa, TPOIICANINE Yepe3 MPU3MY SKCTPATUHIBUCTHYECKUX (PAKTOPOB,
YKa3bIBAIOT Ha KYJIbTYPHBIC TPAIUIIUM, UCTOPUUYECKUE (PAKThI, UIEOIOTHU-
YECKHE yCTAaHOBKH, 3HAHUE O KOTOPHIX HEOOXOIWMO MJis MOJIHOTO TMOHU-
MaHHS BBIIIEYKA3aHHBIX PEYEBBIX HOPM. J[HCKypC SIBISE€TCS €OUHCTBOM
peuu W BHENIHUX (PAKTOPOB, BIUSIONIMX HAa €€ OCOOEHHOCTH, UMEET BEp-
OasibHBIE U HEBepOalibHbIE cocTaisAomnre. ConuranbHas 00yCIOBIEHHOCTh
JTUCKypca — 3TO JIMHIBUCTHUYECKUN aCMEKT, YUUTHIBAIOIINI BCIO COBOKYII-
HOCTH OOCTOSITEJILCTB €0 BO3SHUKHOBEHHUSI.

AKTyaJlbHO MPOU3HECEHHBIN TEKCT (BepOaJIbHBIN MPOAYKT), BKIIIOUA-
€T B ce0s U €ro NapajJIMHIBUCTHYECKOE COMIPOBOXKICHUE — )KECThl U MUMH-
KY, BBIMIOJHSIONIME B CTPYKTYpPE AHCKypca PUTMHUYECKYH, CEMaHTH4Ye-
CKYI0, YMOIIMOHAJIbHO-OLEHOUYHYI0 (DYHKIIMHM BO3JEHCTBUS Ha COOECETHHU-
ka. Konreker nuckypca monenupyercs B popme GppeiiMOB WM CKPUIITOB
(TUTIOBBIX CHUTyalluid WM CIICHApueB), pa3paboTka KOTOPHIX — OJHA W3
BOKHEUIUX YacTedl ero teopuu. [{uckypc oOpaiaercs K MCUXOJIOTHYe-
CKMM U COLIMOKYJBTYPHBIM MpaBWJIaM MOPOKJCHHS W TMOHHMAHUS PEYH,
ONPENEIAIONMM €€ HEOOXOAMMBIN TeMIl, CTENEHb CBSI3HOCTHU, (UKCAIUIO
TOYKHU 3PEHHUS TOBOPSILETO, a TaKK€ COOTHOIIEHHE OOUIEro M 4acTHOTO,
U3BECTHOTO M HOBOI'O, CYOBEKTUBHOTO UM OOBEKTHMBHOTIO B COJICP>KaHUU
peKJIaMbl B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM $SI3bIKE, 0003HAaYaeT 3aBEPIICHHOCTh
WU TPOJOJDKEHUE KOMMYHUKATUBHOTO JICHCTBHS, €ro pe3yJbTar, KOTO-
PBIi HUHTEPIIPETUPYETCS PELIUITUECHTAMM.

JIucKypcC — 3TO NUCHMEHHBIA WM PEUYEBOM ACIEKT PEKJIAMHOTO JIEH-
CTBUSI, CO3/IAIOIIUICA, MPEX]IE BCETO, KaK 0c000€ MEHTAJIbHOE MPOCTPAH-
CTBO WJIM OCOOBIN MEHTAJIbHBIA MUP, 32 KOTOPBIM CIIETYET ONpPEACICHHBIN
O0TOOP SI3BIKOBBIX CPEACTB. BaKHBIM MPU3HAKOM SIBJISIETCSI TO, UTO OH IPO-
OyIUPYETCS BOKPYT HEKOTOPOI'O OIMOPHOTO KOHIENTa. B maHHOM cityyae
KOHIICTITH OT/AENIbHBIX 3HaUYE€HWU aOCTPAKTHBIX MMEH CYIIECTBUTEIHHBIX,
3aBUCST APYT OT JIPyTra U COCTABISIIOT HEKOTOPYIO LETOCTHOCTH [/leMbsiH-
koB 1982: 7; CrenanoB 1995: 44; Ilnoraukoa 2000: 8, 34].

PaccmoTpuM HEKOTOpBIE MPUMEPHI BO3JEHUCTBUS PEKIAMHOIO JIUC-
Kypca Ha PEIUIIMEHTa C MIOMOIIBI0 CMBICJIIOBBIX U CTUIIMCTUYECKUX CTPYK-
Typ, KOTOPBIC SIBISIOTCS MHCTPYMEHTOM BBITIOJHEHUS Pa3IUYHBIX (PYHK-
WA aBTOP MOJAET CUTHAI 1IEJI€BOM ayJJUTOPUH, IPUBJIICKAET €€ BHUMAHHUE,
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3aTeM c03/1aeT 00pa3 KOMIIAHWH, TPOYKTAa B COZHAHWH PEIMITHEHTA, OCY-
IIECTBIISICT BO3JICHCTBUE HA HETO, CO37aBas IEJOCTHYI0O MEHTAIBHYIO Kap-
TUHY. MaHUNyJISI#s. CO3HAHWEM MPOUCXOJUT B 3TOM CIIydae C MOMOIIBIO
00pasoB, COMPOBOXKAAECMBIX aOCTPAKTHBIMU UMEHAMH CYIIECTBUTEIbHBIMU
U TEKCTOM, TJi¢ OH, KaK INPaBWJIO, UMEET MPHUTITaTeIbHbIE KOHHOTAIIHH.
Dddext Bo3aEHCTBUS HA AyAUTOPUIO YCUIIUBAET TAKXKE HAJUYHE CEHCOP-
HBIX KOMIIOHEHTOB. Kak mpaBuiio, pexiiama JJjis MOJOJEXKU TUKTYET OIpe-
JIEJIEHHBIN MOJIOJICKHBIN CTUJIh KU3HU. B Hell oTMeyaeTcss OOuiIne Crelu-
dbuueckoit MooaExHOM JIekcuku. Hampumep:

1" see London. I' see France. I 'see a FREE pair of Dress!

Just for teens! Cool prints! Awesome styles! Hanes Her Way Just Wait 'l 1 we get
our Hanes Her Way on you,

(Seventeen 04/97)

dopma pudmosku (France — dress; teens -prints) paccuuTaHa Ha MO-
noayro ayautopuio. [lepeunciennem reorpaduyueckux HazBanui (JIOHI0H,
®paHnysa) pekiIamMoaaTellb yKa3blBaeT Ha TO, YTO €ro TOBAap M3BECTEH U
MOMYJISIPEH Y MOJIOACKHU Pa3HbIX CTpaH; CJIOBOCOUETaHUE «cool prints) co-
oOmraeT o MHOTooOpa3uu paciBeTok, hpasza «a FREE pair of dress», Bbize-
JeHHas rpagudecku, HHPOpMUPYET O OECIIaTHOM MOJIapKe MPHU MOKYIIKE
tToBapa. CTpemMIIeHHE peKJIaMOJaTelsl pa3roBapyuBaTh HA S3bIKE PEIUITUCH-
Ta U, TEM CaMbIM, IIPUBJICYH €TI0, BBIPAKACTCS B MCIIOJIB30BAHUH Pa3rOBOP-
HOM MOJIOJICKHOM JICKCUKHU: awesome — TMOTPSCAIONINN; C ATON Ke IEIbI0
MCII0JIb30BaHO oOpallleHue oT repBoro auua — I'see London, I’ see France; Ha-
Omomaercst oOMITMe BOCKIIUIIATEIBHBIX BBHICKA3bIBAHUM, UTO XapaKTEPHO IS
HEO(PHUIINATTLHOTO, MOJIOJACKHOTO CTHIIS. JIJIs TF0Aeit cTapIero MmoKoJICHUS
npeaHa3HadeHa pekiiamMa MPUBOJIWMMAs HIDKe, Hampumep: Before You Start
Rambling . .. About the good days, the Germans, furlined boots, how your pension's
doing, sensible footwear how people must be happy to live in London. Retirement
homes, keeping yourself warm, losing your spectacles, the youth of today, uneven
paving slabs, your lack of visitors, yesteryear and the year before that... Revolu-
tionary lawnmowers, that racket they call music, electric blankets, early retire-
ment, grandchildren, bonfires and how you never took advantage of the fact that
the RAV 4 Giant comes with a free «Boulder Shock» mountain bike.

(GQ 10/99)
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Peknamonarens ctpeMutcs JOOWUTHCS CHUMIIATUU PELUIIMEHTA, 3a-
TparuBas TEMbI, OJIM3KUE eMy. YKa3aHUE Ha PEKIaMHUpPyEeMblil 00BEKT pa3-
MEIICHO JIMIIb B TIOCIEIHEH CTPOUYKE, UYTO SIBJSIETCS OJHUM W3 BUJOB JIO-
I'MYecKor yioBkH. KaxeTcsi, 4TO OH MHTEPECYeTCsl KU3HBIO PEIUIHNCHTA,
OoJblle, 4YeM pekiaamMoi aBToMoOwis. PeansHoMy A€KOAMPOBAHUIO PEKIia-
MBI CIIOCOOCTBYET CONPOBOKIAIOIIAs TUCKYpC WLIrocTpauus. Jns ycra-
HOBJICHUS CBSI3U MEXIY HEH M TEKCTOM PEIUIHUEHTY TpeOyeTcsl MpovecThb
BECh TEKCT, IJIE B CaMOM MOCJeIHEeNH CTPOUKE COAEPKUTCS Ha3BaHHE PEK-
JaMHOTO 00BbEeKTa M oOelIaHue Mojapka — B cilydae MpuoOpeTeHus aBTo-
MoOuJsl. 3HAaYMTENbHAS YacTh JIGKCHUECKHUX EIMHHI] MCIIONB3YETCS C SIB-
HBIM HapyILIEHHEM T€X WM MHBIX HOPM, YTO HNPUBOIUT K 3P(DEKTY S3bIKO-
BOM WTIpBI, CTHJIMCTUYECKUM HECOOTBETCTBHSIM, OTKJIOHEHHUSM OT CTaH-
JAPTHBIX MPaBUI KOMMYHHUKAIIUH.

BMmecte ¢ Tem, BaxkHOE 3HAUEHHUE B PEKJIAMHOM JHUCKYpPCE UMEET CO-
[IUAIBHBIN CTAaTyC penunueHTa. Pexiiama, paccuuTaHHas Ha JIOACH pa3Ho-
ro JOCTaTKa, MPEACTABIAECT COOON JOBOJIBHO CIELM(PUUECKHI THI, TaK KaK
UrpaeT Ha aMOuIUsAX aapecara (MaHUMYJIUPOBAHUE MPOUCXOJUT Ha Keja-
HUU OOJIBIIIMHCTBA JIFOICH MPUHAJICKATh K AJIUTE U HEOOXOJUMOCTH JI0-
Ka3aTh CBOE IOJIOXKEHUE, €CIIH aJpecar y>Ke JTOCTUT ONPEAeIEHHOTO YPOB-
HSl MAaTEpUAIBHOIO JOCTaTKa), YKa3bIBA€T Ha B3aMMOJICHCTBUE NUCKYypca U
COLIMyMa C TOYKU 3PEHHS S3BIKOBBIX U COIMOKYJIBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB,
MOCKOJIbKY (DYHKIIMOHHPOBAHUE SI3bIKA — 3TO BBIPAXKEHUE OIPEAEIICHHBIX
3HaueHui u ux kareropuit [KyOpsikoa 1994: 45].

CoBpeMeHHbBIC TEHICHIIMA HUCCIIEIOBaHUs JUCKypca B COBPEMEHHOM
AHTJIMIICKOM SI3BIKE OTPa)KaeT TaKylo CTaJUI0 B €0 Pa3BUTHM, KOTAa pas-
pElIeHre BOMPOCOB KOHIIENITYAIbHOTO aHAMM3a (PYHKIIMOHUPOBAHUS a0CT-
PAKTHBIX UMEH CYIIECTBUTEIIbHBIX BUJIUTCSA B TOCIEIOBATEILHOM H3yYe-
HUU SI3bIKOBBIX IMPOSIBICHUN JEATEIbHOCTU YEJIOBEKA, OPUEHTUPOBAHHOU
Ha KOMIIOHEHTHBIM aHaIM3, TPEOYIONMUN OTHECEHUST KaXXI0r0 KOHTEKCTa K
OJTHOMY M3 BBIJICIICHHBIX 3HaueHUl. Ha mepBoM ImiaHe HaxOJATCs CHCTEM-
HOE€ OMKCAaHHUE U OOBACHEHHWE MEXaHW3MOB YCBOCHHUS U MPUHIUIIOB CTPYK-
TYpUPOBAHUS SI3bIKOBBIX 3HAHUM.

Kpowme Toro, cyiiecTByeT HeKast IPeeMCTBEHHOCTh B PACCMOTPEHUU
CBSI3€M MEXAY S3bIKOBBIMH U MBICIUTENbHBIMU CTPYKTypaMu. BHyTpu
3TOr0 HANpAaBIICHUs BCS HOMUHATHUBHAS JCSATEIBHOCTh OMpPENETSeTCs Kak
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peuyeMbICIuTeNbHAs, OJjaroaapss 4eMy MpPOBEJACHHbBIE HCCIIEAOBAHUS 10
TEOPHUH NHUCKypca NAalOT WHTEPECHBIC NaHHBIE O TOM, KaK (POPMHPYIOTCS
OTIPE/ICJICHHBIC SI3BIKOBBIC (POPMBI /1JIsI OOBEKTUBU3AIIMHU COJEPKAHUS U Ka-
KHE 3aKOHOMEPHOCTU CBOMCTBEHHBI 3TOMY ITPOLIECCY .
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E.S. Balashova
(Russia, Saransk)

OPERATION OF ABSTRACT NOUNS IN ENGLISH ADVERTISING
DISCOURSE

The article is aimed at analyzing the abstract nouns’ functional peculiarities
within the English advertising discourse. The description of discourse in the
terms of advertising linguistic units is suggested.

Keywords: abstract nouns, advertising discourse, emotional and evaluative
functions
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